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sorkesztőség ás kiadólivatal 
Deák Forencz-nu. 18. sz., 
hová minden levelezés ! 
és egyéb küldemény 

czimzendő. 
- 

Telefon-sz. 281. 

Lapzárás: este 10 órakor./ l 

Kolozsvár közönsé; 
A tegnapi napon is- 

mét a Kolozsvári Uj- 
ság életére törtek. 
Kiakarták végezni hu- 

szonnégy óra alatt. 
Kiakarták belőle ölni 

a lelket rövid uton, min- 
den előzetes értesités nél- 
kül, statariális módon. 
De nem sikerült! 
A Kolozsvári Ujság él! 
A kik azt hitték, hogy 

összefog roskadni az orv- 
támadások nehéz sebeitől, 
ecsalódtak! 

A kik azt hitték, hogy 
ma gyász dal fog ajkai- 
kon zengeni, csalódtak ! 
A kik azt hitték, hogy 

felállitják a mai napon a 
Kolozsvári Ujság halotti 
ravatalát, csalódtak! 

Nem roskadtunk össze 
a csapások sulya alatt ! 
Nem zeng ajkunk szomoru 
gyászdalt ! Nincs szüksé- 
günk a részvét koszoru- 
jára ! 

Mert a Kolozsvári Uj- 
ság nem halt meg! Ha- 
nem él! És élni fog! 
Hivatását teljesiteni fog- 
ja továbbra is, rendelte- 
tését befogja tölteni ez- 
után is, fokozott erővel, 
fokozott lelkesedéssel ós 
fokozott ámbiczióval har- 
szolván csüggedetlenül és 
átran a legnagyobb és 

legszentebb eszméért: az 
Igazságért ! 
A tegnapi nap folya- 

mán érkezett hozzánk a 
kivégzést tartalmazó pecsé- 
les levél, a polgármester 
értesitése: hogy lapunk- 
tól megvonták a kauciót! 
A kaucziót, a mely nél- 

kül politikai 
ennünk nem szabad, po- 

litikai véleményt alkotni, 
nyilvánitani és hirdetni 
nem lehet ! : 
Ime, a kolozsvári tör- 

vényszék tul szigoru sajtó- 
ugyi itéleteinek gyümöl- cse! Megérett! Leszaki- 
tották, hogy élvezzék ! 

Gyorsan, hirtelen, ra- 
gadozó módjára csaptak 

hitvallást 

le reánk, hogy még an- 
nyi időnk se legyen, hogy 
lélegzethez jussunk. 

Isten ments, hogy egy 
parányi haladékot kap- 
junk vala, hiszen akkor, 
uram bocsá' még talán 
segithettünk is volna a 
bajon. 

Nem szabad hát politi- 
zálnunk! Kiadva ellenünk 
a jelszó. 

Hát jó! Nem politizá- 
lunk! De azért még sem 
pusztulunk el a föld szi- 
néről, a mit bizonyos kö- 
rök oly forrón, oly epedve 
óhajtanak. 

Megvagyunk róla győ- 
ződve, hogy mai számunk 
keserü csalódást ad aján- 
dékul azok számára, kik 
már talán meg is rendel- 
ték lapunk koporsójára a 
hamis részvét koszoruját. 

Eret vágtak rajtunk, 

litikai vére, pusztuljon 
bele, haljon meg mindjárt 
maga a lap is! 
Tévedtek ! 
Megélünk mi politika 

nélkül is ! 

Hatalmas lüktető ere 
volt a Kolozsvári Ujság- 
nak a politika, az igaz ! 
De sokkal hatalmasabb, 
sokkal több életet adó 
ere, igazi eleme megindu- 
lásától kezdve kaucziójá- 
nak elvesztéseig mégis 
csak az a küzdelem, az a 
harcz volt, a melyet Ko- 
lozsvár város közönségé- 
nek legvitalisabb érdekei- 
ért folytatott. 

Ezekért az érdekekért 
fogunk küzdeni a mai 
naptól kezdve is, még pe- 
dig megizmosodott erő- 
vel, megujult energiával 
és kiterjedtebb terrenum- 
ban! 
Egyik kezünket bilincs- 

be verték, de szabadon 
maradt a másik ! 
Az egyik kezünkből ki- 

esett a toll, de fölemeljük 
azt a másikkal! 

Ez a megmaradt kéz is 

falolős szorkosztő: Scmaberl József. 

hogy elfolyván a lap po- 

erősen tudja megragadni 
a tollat. Ebben a kézben 
is méltányos, jogos, ha 
kell erős, de mindenkor 
becsületes és tisztességes 
fegyvere lesz az az igaz- 
ságnak. 

Nem fogunk politizálni, 
hanem azért a társada- 
lom hü tükrében minden 
kérdést megfogunk vilá- 
gitani. 

Eles szemmel fogjuk 
kisérni a város beléleté- 
nek minden mozzanatát, 
beható birálat tárgyává 
tesszük a hatóságok min- 
den ténykedését, résen 
leszünk minden pillanat- 
ban a nagy közönségmin- 
den érdeke mellett és ha 
kell, sikra szállunk éret- 
tük bátran, lelkesedéssel 
és a szólásszabadság leg- 
szentebb jogaival. 

Rátesszük kezünket vá- 
rosunk szivére s megérez- 
zük annak minden dob- 
banását. És e szivnek do- 
bogása visszhangra fog 
találni a mi lapunk ha- 
sábjain. 

Nem fogunk politizálni, 
de azért megmaradunk a 
régi erőben. És ezzel az 
egy karral szemben fog 
bennünket találni az igaz- 
ságtalanság, a jogtalan- 
ság, és a törvénytelenség ! 

EÉs ha nem politizálunk 
is, reméljük, hisszük, meg 
vagyunk róla győződve, 
hogy a mi közönségünk, 
Kolozsvár közönsége ol- 
dalunk mellett marad, nem 
pártol el tőlünk. 

Ennek a közönségnek 
a támogatása, ennek a 
közönségnek a megbecsü- 
lése fölér nekünk azzal, 
a mit ádáz elleneink ka- 
ján örömmel megsemmi- 
sitő csapásnak jósoltak. 
Ebben a közönségben 

bizunk mi, ez a bizalom 
ad nekünk erőt, midőn 
lapunk azon első számát 
bocsátjuk utnak, a mely- 
ben politizálnunk nem 
szabad. 

Hisszük, hogy addig is, 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

géhez! 
mig anyagi erőnk régi 
jogunkat visszaszerzi ne- 
künk, Kolozsvár közön- 
sége a régi szeretettel fogja 
lapunkat ezentul is felka- 
rolni. 

Kolozsvár, 1903. ápr. 17. 

Hazafias tisztelettel 
a „Kolozsvári Ujság" 

szerkesztősége. 

Bérharcz mindenfelé. 

Kolozsvár, ápr. 17. 

A munka és dijazása közti 
arány örökös ingadozása, az 
élelmiszerek folytonos drágulása 
és a megélhetési viszonyoknak 
egyre növekedő megnehezitése, 
másrészt pedig a verseny rend- 
kivüli elharapódzása, a kivánal- 
maknak fokozása : ezek azok az 
okok, melyek a munkaadók és 
munkások közti jó viszonyt tar- 
tósságában zavarják. 

A munkaadó a mostani vi- 
szonyok közt kénytelen minden 
irányban takarókoskodni, külö- 
nösen pedig törekedni kell gyárt- 
mányait oly olcsón és a mellett 
megfelelően előállitani, hogy a 
konkurencziaval lépést tarthas- 
son. Bármennyire itéljük is 
el a tőke hatalmát és a nyo- 
mában járó gazdasági félszeg- 
ségeket, nem lehet tagadni, hogy 
a munkaadó helyzete is mód 
felett meg van nehezitve és 
soha meg nem szünő gondok 
gyötrik. A gyártmányok olcsó 
és megfelelő előállitását első 
sorban a nyers anyag drága- 
sága akadályozza. A munkaadó, 
legyen az akár nagy, akár kis- 
iparos, csak a munkás bérének 
terhére eszközölheti megtakari- 
tásait. 

Es ez a baj legelszomoritóbb 
oldala. Mert a szegény munkás 
épp ugy, sőt aránylag mégsok- 
kal inkább sinyli meg az álta- 
lános drágaság okozta megszo- 
ritásokat és nélkülözéseket, mint 
mások. Igy aztán nem lebet 
csodálni, ha kétségbeesésében, 
inségében az utolsó valamelyes 
kilátással kecsegtető mentőesz- 
közhöz : a sztrájkhoz folyamodik. 

Senkise higyje, hogy a mun- 
kások kapzsiságból, könnyel- 
műen határozzák el magukat a 
bérharczra, mert az ilyen harez- 
nak kimenetele a tulnyomóan 
legtöbb esetben legalább is két- 
séges és ha kudarczot vallanak, 
az a veszély fenyegeti a mun- 
kást, hogy kenyérkereset nélkül 
marad és eképpen önmagát és 
hozzátarrtozóit a legnagyobb 
nyomorba sodorja. 



kl 

Nagy okoknak kell tehát len- 
ni, melyek a munkást sztrájkra 
késztetik. Tényleg csak akkor 
kezdi meg a sztrájkot, amikor 
már más kibuvót nem talál, 
mely a félig-meddig megfelelő 
megélhetéshez vezetné. 
Amennyiben a sztrájkok csak 
egyes szakmákban lépnek fol, 
még nem a legveszélyesebbek. 
Mert ha az illető munkások 
csakugyan helyzetök javitását 
érik el vele, akkor az illető 
szakma a többi szakma és a 
közösség rovására több jövede- 
lemre tesz szert, természetes lé- 
vén, hogy a munkaadó nem a 
saját zsebéből fedezi a munka- 
bértöbbletet, hanem a fogyasz- 
tón szedi be. 
Megrendithető közgazdasági 

válságot okozhat azonban az 
általános sztrájk, aminő most 
Hollandiában fenyeget; mertha 
az egész munkásosztály, hivat- 
kozva emberi jogaira, megfe 
szitett munkájáért illóbb dija- 
zást követel, ez szükségszerüleg 
kihat az összes közgazdasági 
ágakra és az illető ország egész 
gazdasági életét veszélyeztet 
heti. 
Bár a munkások követelései- 

nek jogosultságában kételkedni 
nem lehet, sőt azt minden mél 
tányosan gondolkodó embernek 
el kell ismierni, mégis be kell 
látni, hogy a munkás helyzeté 
nek kényszer eszközökkel kivi- 
vott javitása nem lehet a kér- 
dés természetes megoldása. Nem- 
csak azért nem, mert a javitás 
aránya a különféle szakmákhoz 
mérten nem lehet igazságos, ha- 
nem főleg azért sem, mert az 
ily rohamosan elért eredmények 
minden rendszert nélkülöznek 
és igy tartósak se lehetnek. 
Minthogy azonban a gazda- 

sági megrázkódtatás az általá- 
nos sztrájk esetén mulhatatli- 
nul bekövetkezik és következ- 
ményei még a távolabb jövőben 
való fejlődést is hátrányosan be- 
folyásolják: az intéző köröknek 
oda kellene hatniok, hogy a 
sztrájk eshetősége minél kisebb 
valószinüségre apasztassék. 
A lehetőség határain Eelül 

meg kell kisérelni mindent, ami- 
vel a munkás nyomasztó hely- 
zetén enyhithetünk. Ne gondol 
juk, hogv a béremelés az egye 
düli eszköz, melylyel ezt elor- 
hetjük. A vezető forfiak, a tár- 
sadalom számos más eszközzel 

TÁROZA 

Egy martyr asszony. 

Trta: s . 

a „Kolozsvéri Ujság" tárczája 

Gyönyörrel hallgatva csacska 
csevegését, melyet néha csak 
azórt szakitott meg, hogy forró 
csókokkal boritsa azt az iczi 
píczi kis cseresznye ajkakat. 
Kevés egy pillánat, röpke egy 

percz s ő annyi időnek sem ta- 
lálta az elrepült hat hónapot a 
boldoógságban uszva. 

Lenyügözve, fogva tartá őt 
az a végtelen kedves, egyszerü- 
ségében imádandó, nem mester- 
kélt, nagyuri hölgyek légkörét 
megszokott szokásaikat elsajá- 
titó, de a réginek maradt kis 
polgár leány ! 
Nem fogadta az férjét az eti- 

duette formaságaival ha haza 

semmi nyoma nem volt. 

rendelkeznek, mikkel azt az éles 
ellentétet, mely a munka és bére 
közt mutatkozik, mérsékelni 
lehet. 

Ezekre az eszközökre zzonban 
idején kell gondolni és azokat 
már akkor a gyakorlatban al- 
kalmazni, amikor a később le 
nem csillapitható baj még nem 
ütötte fel fejét. 
Az eső utáni köpenyegnek 

hasznát nem vehetjük és nevet- 
séges a köpenyt csak akkor föl- 
venni, ha már bőrig áztunk. 

A féltékenység áldozata. 
— Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, április 17. 

Dombi Sándor és Csorba La- 
jos asztaloslegények egy hely- 
ben d lgoztak Sebestyén Gábor 
asztalosmesternél, A két legény 
békés egyetértésben élt és es- 
ténként a munka után együtt 
szoktak eljárogatni Solti Mihály 
korcsmájaba, ahová nem any- 
nyira a bor, 
szép leánya vonzotta őket. 
Hérfőn reggel is együtt ment 

el a két legény Soltiókhoz 10- 
csolni, aminek megtörténte után 
a szép korcsmárosleány Dombi 
Sándornak egy szál piros szeg- 
füt tüzött a gomblyukba, azután 
pedig mindkettőt pálinkával ki- 
nálta, 
Csorba Lajost nagyon bán- 

totta, hogy pajtását annyira ki- 
tüntette a leány. Estefelé egyre 
biztatta Dombit, hogy menje- 
nek Soltiékhoz, hol mulatság 
lesz, de Csorba betegséget szin- 
lelve, otthon maradt és este 
korán lefeküdt. 

Ejféltájban lövés dördült el 
Soltiok udvarán. A korcsmabe- 
liek ki akartak futni a lövésre 
de már akkor betántorgott ha- 
lotthalványan Dombi Sándor, 
aki csak annyit tudott mondani. 
— Végem van, meglőttek ! 
Aztán lerogyott és meghalt. 

Keresték a gyilkost rögtön, de 
Egy 

legény azonnal elfutott a meg- 
ter lakására, hogy értesitse a 
szomoru esetről. 
Amint Sebestyén Gábor a hirt 

meghallotta, bementa muűhelybe 
hogy Csorbát felköltse, akiről 
azt hitte, hogy alszik Csorbát 
az ágyban találta s alig tudta 
fölrázni, de eközben észrevette, 

tért. Hanem szivrepesve, öröm 
mel, kigyult arczczal. nevető 
szemekkel, csókra nyujtó ajk- 
kal szaladt az édes, a szeretett 
karjaiba. 
Talán ez a kedves naivság 

volt a varázs, mely a szilaj vérü 
rosszra hajló férjét, ki fényes, 
de rideg légkörben nevelkedett 
— hozzá lánczolta. 
A végtelen boldog, irigylett 

boldogság napjaiban elérkozett 
végre az az édes pillanat is, 
melyben a nő megszázszorozódva 
szerettetik. — Mert hiszen van 
e magasztosább, fenségesebb, a 
lelket, a szivet, édes Sejtelem- 
mel, boldogsággal eltöltő percz, 
midőn az imádott hitves, ártat- 
lansága kedves zavarával vallja 
be pirulva - anyaságát? 
Bandi azt gondolta, midőn 

IHonka megsugta neki, hogy 
anyának érzi magát, hogy leg- 
alább is a paradicsom küszö- 
bén van. 

mint Solti uram 

hogy Csorba ruhája és csizmája 
csupa sár, pedig a legény egész 
délután sehol sem volt. 
A mester maga közölte ezt a 

felfedezését a csendőrökkel, akik 
ennek alapján vallatóra fogták 
Csorbát s ekkor kiderült, hogy 
Csorba, amikor a mester és csa- 
ládja elaludtak, kiszökött a ház- 
ból s megleste Dombit, akit re- 
volverből agyonlőtt. A golyó 
Dombi oldalába furódott és a 
szivét furta keresztül. A gyil- 
kest letartóztatták. 

Mggyilkolt biró. 
--Saját rudósitónktól. - 

Derék, kötelességtudó ember 

Felső- Bessenyőről. Hétfőn este 
mulatság volt a faluban, amely- 
hez a főszolgabiró éjfélig adott 
engedélyt. Zsiskó Gábor biró 
nagyon lelkiismeretes ember 
volt hiívatalában, hogy baj ne 
essék, ő maga is ott últ a korcs- 
mában s többször rendre uta- 
sitotta a hetvenkedő legénye- 
ket, akik verekedést akartak. 
Amikor éjfél elmult a biró 

beszüntette a zenét s a legé- 
nyeket felszólitotta, hogy men- 
jenek haza, Nem is volt semmi 
ellenszegülés, csakhamar üres 
lett a korcsma. 
Amikor minden elcsendesült, 

Zsiskó Gábor is hazafelé indult 
utközben találkozott négy le- 
génynyel: Hankó Abris, Ger- 
man Mihály, Vida András és 
Cseke Pállal, akik hangos du 
hajkodással mentek az utczán. 
A biró csendre intette őket, a 
mire Cseke Pali ezt a megjegy- 
zést tette: 

– Az utczán nem 
a biró ! 
Az önérzetes őreg biró erre 

pálczájával végighuzott a ká- 
rómkodó legényen, mire mind 
a négy legény nekiugrott, le- 
teperték, agyba-főbe verték és 
végül eszméletlen állapotban 
hagyták az utcza sarában. 
A nagy lármát meghallotta 

Déri Ferencz éjjeli Őr, aki a 
hang után futott és a menekülö 

parancsol 

Abrist és Germánt. 
Amikor tovább haladt, meg- 

találta az eszmélet nélkül fekvő 

Ezen időtől megkétszereződött 
gyöngédséggel és szeretettel bánt 
vele, ugy hogy az titkon ezer- 
szer és ezerszer adott hálát a 
teremtés urának anyaságáért. 
Egy reggel aztán tudomására 
adták Bandinak, hogy apa lett, 
még pedig egy édes, aranyos 
kis fiucskának a papája! 
A hirtelen jött melepetés vég- 

telen örömmel tölté el és sietett 
neje betegágyához, hogy azt a 
kis bába asszonyt, ki neki azt 
a ,képzelt" nagy boldogságot 
szerzé – összecsókolhassa. 

Felhevülve, nagy robajjal nyi- 
tott a betegszobába, de azonnal 
lecsöndesült, midőn az ottlevő 
orvos komoly areczával találko- 
zott. Csöndesen, nesztelen lép- 
tekkel ment az ágyhoz, hol vég- 
telen csodálkozására a rózsás 
arczu, vérpiros ajku, örökké ka- 
czagó asszonyka helyett — meg- 
nyult halvány arczczal, nagy 
fekete karikával körzött szemek- 

Kolezsvár, ápr. 17 

szomoru esetéről kaptunk hirt 

legények közül felismerte Hankó 

birót, akinek a családját azon. 

1908, április 17. 

nal értesitette. Orvost hivtak a 
beteghez, aki kimosta a vérző 
fejsebeket; amelyek oly sulyo- 
sak voltak, hogy a sérült nem 
is tért többé magához, hanem 
hajnalban kiszenvedett. A nég 
gyilkos legényt letartóztatták. 

Reggeli levél. 
Koloxrsvár, ápr. 17. 

A mult héten Romániából egy 
nyugdijas katonatiszt Brassóba 
jött azon czélból, hogy itt ma- gyar földön letelepedjen és hát- ralévő napjait itt töltse el. 

Elhatározása elé azonban nem 
várt akadályokat görditett róégi 
hazája. Tudomására hozták 
ugyanis, hogy ha vissza nem 
tér, nyugdijilletményét elveszti, 
mert a román nemzet pénzét 
csak román földön szabad el- 
költeni. fag. Bldt solt 
Mennyi energia, mennyi ha- 
zaszeretet,, mennyi gazdasági 
szellem nyilvánul e határozott 
kijelentésben. 
Magyarország példát vehetne 

Romániától, nem szabad szé- 
gyelnie, hogy kisebbtől kell ta- 
nulnia. 
Hány és hány száz ezer em- 

ber költi elta magyar pénzt 
idegenbe. Hány és hány mil- 
liókra megy az az összeg, a 
melyet idegen ország idegen piacza visz el tőlünk. És cso- 
dálkozunk, hogy miért is pusz- 
tulunk s veszünk.. 
Legyen bármily állásu állami 

hivatalnok, vagy alkalmazott ne 
engedtessék meg egynek se, 
hogy e magyar pénzt idegenbe 
jutassa. Maradjon az itt, és for- 
galomba jutásával adassék visz- 
sza azoknak, kik filléreikből és 
koronáikból rakták össze 
Románia példát és pedig szép 

példát mutat nem csak „ekünk 
de általában a müűvelt világnak 
hogy egy ország gazdasági jó- 
létét miként lehet elősegiteni 
nem engedvén egy fillért sem 
el a mit román romántól ka- 
pott. 

Jólehet a nagyfejüek negligál- 
a dobják félre e lapot, de az 
a ki hazáját igazán szereti, ve- 

ségünk lenne a nyugdijasokat 
ellenőrizni, hogy nyugdijaikat kizárólag csak magyar oldön 
költhesse el, és nem mint ma 
idegenbe! maas Hvi 

kel, lázassan pihegve egy ha- ldálra váltat talált. bosa 
Megmagyarázhatatlan érzés 

fogta el. Kivetkezett a becsüle- tes, a jellemes férfiak, az asz- 
szonyt igazán hitvesként sze- 
retni és tisztelni tudók formá- 

elüzni magától a borzasztó va- 
lót - megutálta e perezben azt, 
kit szeretett, kitrajongásig imá- dott! 

Miért? Mert soha nem is sze- rette azt a nemes sziv fenkölt- 
ségével. Kéjszomj, birvágy, ad- ta ajkára a szerelmes szavakat, 
— rajongva imádta - mig ölelte, 
csókolta, mig nevetett, mig ját- 
szott vele.. S hogy egyszerre a 
betegség eltüntette a rózsás pirt, 
kedvet, a mosolyt — megszünt 
a varázs is és nagyatyja jóslata- 
ként — észre tért. 

olytatása következik.) 

lem együit érez, hogy köteles- 

járól s bármennyire igyekezett
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HIREK 
Molozsvár, április 17. 

—- A kolozgvári Kossuth ha- 
jos-asztaltársaság" ezen időszaki 
utolsó társasestélyét f. hó 19-én, 
vasárnap, a New-York-szálló 
emeleti disztermében tartja, 
melyre a t. tagokot s a közön- 
séget ez uton is meghivja az 
elnökség. Kezdete 8 órakor. 
Tárgysorozat : Felolvas: dr. Papp 
József ügyvéd és szerkesztő. 
Szaval: Tompa Kálmán szin- 
művész. Énekel a kolozsvári 
polgári dalegylet. 

— Az Erdélyi Irodalmi Társa- 
ság e hó 19-én, vasárnap dél- 
előtt 11 órakor, a városháza 
közgyűlési termében felolvasó- 
ülést tart. 

- Mi lesz a közuti vasuttal ? 
Kolozsvárt méltán kiváncsiak 
lehetnek igen sokan arra, hogy 
az üzemét már különben is be- 
szüntetett közuti vasutnak mi 
sorsa lesz a közel jövőben ? E 
fölött a kerdés fölött a napok- 
ban fog tánácskozni a vasutat 
birtokló részvénytársaság, mely- 
nek már összehivott közgyüűlése 
lesz hivatva érvényesen határo- 
zatot hozni a fölött, hogy vég- 
legesen beszüntessék-e ennek a 
jelen berendezésében aniugy is 
szükségtelen és nagy anyagi ál- 
dozatokkal járó vasutvállalatnak 
az üzemét, vagy pedig fölhagy- 
va a gőzmozdonyokkal való köz- 
lekedtetés rendszerével, áttórje- 
nek a villamos erővel való mű- 
ködés rendjére. 

– bopás. Rusz József és két 
társa régi mesterek a lopás te- 
rén, tegnap éjjel Mike Pétertől 
a Széchenyi-téren nagy meny- 
nyiségü baromfi állományt lop- 
tak el, de a rendőrök rajta csip- 
ték a jómadarakat és most - 
ülnek. 

— Betörés. Tegnap reggel vir- 
radóra eddig ismeretlea tettesek 
betőrtek Blumenfeld és Simon 
Ferencz József-uti szeszgyárába, 
azonban itt nem sok elvinni 
valót találtak és csupán az iro- 
dában levő vasszekrényekről ké- 
szitettek lenyomatot. A rendőr- 
ség a nyomozást meginditotta. 

— Tüz. Tegnap d. u. 2 óra 
tájban a Tordai-ut 19. szám a. 
özv. Hrgányi Péternénél tüz 
ütőtt ki, hol egy istálló teljesen 
leégett. A kár mintegy 606-70 
oronára tehető. 

— Verekedés. Tegnap az esti 
órákban boros fővel összeveszett 
Jakab András földmives pacsirta- 
utezai lakos több földészszel. A 
verekedés szomoru kimenetelü 
volt mert ellenfelei ugy helyben 
hagyták Jakabot, hogy a kivo- 
nult mentőknek 
alá vegyék. 
— Meggyilkolt német tudósok. Buenos Ayresből érkezett hirek szerint két német tudóst, Hubert 
ornélt és Jakab Kelement, akik 
assallas erdőségeiben termé- 

szetrajzi kutatásokat végeztek, a 
enszülöttek meggyilkolták. 
ba Aruló hadnagy. Szan-Remó- 
h a napokban Vessel porosz 
adnagyot a porosz hadügymi- nisztérium megkeresésére letar- 
Oztatták, mert állitólag német 
atonai terveket adott el Fran- 

cziaországnak. Letartóztatásánál ezt kiáltotta: Veszszen Német- 
ország 1 

— Hitelezők elől „megugrott" 
tözhajó. Trijesztből az Kaenrs 

kellett ápolás inditott ellene. A taniténő efö- 

Trias nevü görög kereskedelmi 
hajó, melyet tulajdonosának 
50,000 franknyi tartozása fejé- 
ben a trieszti kikötőben legfog- 
laltak, kedden reggel váratlanul 
távozott Triesztből. A bitelezők 
megkérték a pólai parancsnok- 
ságot, hogy a gőzös üldözése s 
személyzetének visszatolonczo- 
lása czéljából torpedókat küld- 
jön ki. 

— ÉEgy földbirtokos öngyilkos- 
sága. Kreutler Ferencz dusgaz- 
dag előkelő ujszentannai birto- 
kos, mint Aradról jelentik — 
agyonlőtte magát, Az öngyil- 
kosságot üldözési mániájában 
követte el. 
— Megölt katona. Essenben 

egy Hoffman nevü tengerész- 
kadét tegnapelőtt éjjel megál- 
litott egy tüzér katonát, a ki 
nem szalutált neki : 

Velem jössz az őrségre, 
kutya l — orditotta a dühös ten- 
gerész kadét és a mikor a tü- 
zér bocsánatot kért, hogy nem 
látta a sötétben és elakart menni 
a dühös tengerész kardját vette 
elő s agyon szurta a tüzért ut- 
czán, A gyilkost letartóztatták. 

MHMeghinsult szökés. Florene- 
ben nagy feltünést keltett egy 
ottani előkelő család 16 éves 
viruló szépségü leányának szö- 
kési kisérlete A fiatal holgy 
szerelmes volt egy fiatal ember- 
be s közösen elhatározták, hogy 
külföldre szöknek. A leány férfi 
ruhát öltött és igy követte a 
szeretett férfit. A livornói vas- 
uti állomáson azonban letartóz 
tatták és fogva maradt mindad- 
dig, mig szűlei érte mentek. 

– Meggyilkolta a szüleit. Bá- 
nya községben a minap rémes 
gyilkosság történt. Egy Mata- 
ringa Pavel nevű paraszt fej- 
szével agyonütötte az apját és 
az anyját. mert a telekkönyv- 
ből kitörölték a nevére irt örö- 
kösödési jogot. A gyilkos a ke- 
gyetlen tett elkövetése után Be- 
zovicsba indult, hogy jelentkez- 
zók a csendörségnél s utközben 
találkozott régi haragos szom- 
szédjával, Puja Juonnal, akit 
szintén agyonsujtott fejszéjével. 
A fejsze ugy beleszorult a ha 
lott fejébe, hogy a gyilkos ki 
sem tudta többéó huzni. A csend- 
Őrök az önként jelentkezett gyil- 
kost vasraverték és átadták az 
igazságszolgáltatásnak. 
— A szerelem áldozala. Kur 

ticson Osóra Aurália ottani ta- 
nitónő néhány nap előtt nyom- 
talanul eltünt. A tanitónő ismert 
szépség hirében állott azon a 
vidéken. Szerelemre gyult egy 
fiatal ember iránt, akitől nem- 
rég gyermeke született s e mi- 
att felettes hatósága vizsgálatot 

lötti elkeseredésében öngyilkos- 
ságra határozta el magát. Leg- 
alább erről ád tanuságot hátra- 
hagyott levele, melyet édes any- 
jának ezimezett. Á rendőrség 
meginditotta a nyomozást, hogy 
Csóra Auréliát, ha még el nem 
emésztette magát, megtalálja: 
A kutatás eddig sikertelen: A 
szép tanitónő állitólag a Marosba 
ölte magát 

— Tizenkét éves öngyilkos. 
Vas Erzsike, a polgári iskola 
tizenkét éves növendéke, édes 
anyja parancsára több napig 
nem volt az iskolában. Kedden 
találkozott egyik tanárnőjével 
az utczán s szigoru dorgatoriu- 
mot kapott tőle. A kis leány 

ki tudatában volt annak, hogy 
önhibáján kivül fenyegették meg 
annyira szivére vette a dolgot, 
hogy egyenesen a Tisza part- 
jára ment s belevetette magát 
a habokba. 
— Oriási tüzvész. A spanyol- 

országi C dixban a Campagnie 
Transatlantigue ottani áruháza, 
amelyben 45,000 hordó petrole- 
um van, kigyuladt. A tüzoltók 
az áruháztól 30 méternyire levő 
puskaporraktárt igyekeznek meg- 
menteni, ahol nagyon sok pus- 
kapor és robbanó anyag van. 
Emberéletben eddig nem esett 
kár. 

Szimmáz és Műüűvészet. 

Fekete dominó. Tegnap este 
opera előadás volt a Fekete do- 
micót adták. Térszüke miatt 
haolnapi lapszámunkban fogunk 
foglalkozni vele. 

Annuska. Gárdonyi Géza uj 
vigjátéka holnap a következő 
szereposztással kerül sziínre: 
Nagyistván Péter — Szentgvör- 
gyi. Anna — Laczkó Aranka. 
Annuska - T. Csige Böske. 
Prépost - Szegő. Balog Mik- 
lós — Mészároa. Tétény — 
Kassai. Vas Imre - Thury. 
Plébános – Dezséri. János-ba- 
rát – Mátrai. 

H. Rédei Szidi a jövő héten 
egyik legjobb operette szerepé- 
ben Lecoque „Ángot" jának fő- 
szerepében, Clarietteben fog föl- 
lépni. 

Szinházi müűsor: 

Szombat: Annuska. 
Vasárnap: D. u. Ingyenélők. 

este: Annuska. 

REGÉNI. 
A gyilkos szerelme, 

Irta: Mihók. 
(28.) 

Fellegek. 

KEálmán gróf fájdalmasan te- 
kintettöcsesére s komoran, szem- 
rehányással szakitotta félbe.: 
Hallgass ! Ne tovább Én 

nem gunyjaid jöttem hallgatni, 
hanem a testvéri szeretet me- 
lege hozott ide, hogy mielőtt 
távoznál, bucsut, egy istenhoz- 
zádol mondjak neked. Es te 
profonizálod ezt az érzést, légy 
nyugodt hallgatni fogok. 

Ezzel gyorsan zsebébe nyult 
és tárczájából több bankjegyet 
kivéve, átnyujtotta öcscsének, 
mondván: ! 

—– A mikor pénzre lesz szük- 
séged csak irj és nyomban kap- 
ni fogsz. Isten veled ! 1 

A sértett önérzetes férfi egy 
tekintetre sem méltatva tovább 
a fekete lelkü testvért büszkén 
emelt fővel távozott. 
Béla g:óf nehány pillanatig 

utána nézett, majd vállát vonva 
keserűen szólt magához: 
— Itt is kiérzik belőletek a 

ridegség, a nemtörődömség. Bár- 
mily módon is fogadtam mint 
testvérnek nem szabad lett vol- 
na egy csók, egy ölelés nélkül 
távoznia. 

(Folytatása köv.) 

KÖZGAZDASÁG. 

Gabona-árak : 

A tegnapi hetivásáron a ga- 
bonaárak a következők voltak: 

kor. fll. kor. fll. 

Buza --14 15 20 
Rozs - - – 11 20 19 - 
Törökbuza - 19 40 12 80 
Takarmány-árpa 10 40 11 80 
Arpajobb- 11 60 19 
Zab- - - - 10 - 10 40 
értve mind m. mázsánként, vag- 
gon áru és a helyi vasut állo- 
másnál átvéve. 

NEMZETI SZINHAZ 

Kolozsvár, péntek április 17-én 

Uj betanulással: 

A fekete dominó 
Vig opera. Irta: Seribe. 

SZEMÉLYEK 

Lord Elfordo- - Váradi 
Cróf Julianro Kassai 
Horacio Massarena Hunfi 
Gil Perez- Vécsei 
Angaelaa--- M. Rédei 
Brigitta - Szabó 
Clauda-- Váradiné 

Kezdete osta 7 órakor. 

Kladó-tulajtonoa 

SCHABEEL ázsEB, 

Braun Mihály 
kamgszer- TTVLmk 
készitő. 3 [ hel, may mak- 

lít az bsga 
Kolozsvár a 

Wesselényi Mik- [ azok alkalróganl. 
lós-utoza 18 sz, r e 

elekcsescamalcacalossalesi 

BIEMNÍTH SÁNDOK 
Erdély legnagyobb varrógép, kerékpát, hang- 
szer és azok minden egyes alkatrészeinek 
raktára, A m., kir. posta és távirda szállitója 

Kolozsvár, vashid. mellett, 
Motorerőre szakszerüen berendezet 
emaill kemenczével és nikkel fürdővel 
fölszerelt mechanikai mühelyemben, 
minden e szakba vágó munkát gyor- 
san és szolid árban elkészitek. o o o 

Egy uj valódi 

Singer varrógép 
himző készülékkel 

35 forint készpénz. 

Giépeimért tiz 
évig felelek. g 

eememefesgfezete oeesmelela 
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REVEBzÉsn z udávnak jevele van agános urhoz. Levelek 
hödemelt leve vaa a psa yán eléea 25 üvegen felül házhoz szállitva. KOLOZSVART, Szemegyháze ; , Telefon 325. Telefon 325. Szentegyház-utcza 3. sz. 

81 e e s e ee. ee em 
s Kérjünk mindenütt e 

s 
es e Mátyás király . 

si o gyógy- savanyu-vizet, ez 
mert nem csakhogy 400- s s 

z F e kal olcsóbb mint bárme. 9 e 
- 

sG lyik savanyu viz, hanem es Fs ugy üditő hatásra, (borral s é 
s, is) mint gyógyhatásra az s 

s8 e összes itt ismert vizeket e - 
ggs felülmulja. A gyógyhatásra e 1903. április 12-től április 18-ig. mi g ss e mélt. Purjesz, mélt. Korányi e Nápoly és a baleari szigetelk. : ass és mélt. Knti hirneves taá- e z. 

rmester efelé : lért fizetnek. Jegyek előre a 
i itvá á 

Somlyai M. üvegkoroskedésében Koszat Lajos-uteza 4. sz. Egy jegrédn N bizony itvány o állanak íillérjével. Előfizetés 8 v gyanetáma jea zgatósá . rendelkezőere, milyenek- o z ge- a Vilá ga. el egy savanyuviz sem . S idicsekedhet. e = 
Főraktár: es, NNi diszitott kalapok logdivatosabb Kivitelhen s e Hirsoh Adolf zr ez áalegenyszerübbtől a legfinomabbig jutányos árban : ée Mid-utcza. 16l eo 

- eg női kalap e tési pavillonokban, ahol mindig e d]/I el0Ne E e e friss viz kapható. e termében ee gyábbá harszt áinó, felalt Muy, E m Józset, Marusán Bogdán stb. fü- - KOLOZSVÁRT c e szerkereskedésekban m a ir e Wesselémyi Miklós-m 2. sz., ermelet. 

Diszitattan kalapok és művirágok gyári raktára. = Egységes ár minden füszerkereske- Elvállal kalapdiszitáseket és átalakitásokat. désben üvegenként 8 kr. litere. 
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Festékárak minden szinben olajban törve és por alakban, kocsi mázak minden gyártmány, padlólakk 6 szinárnyalat- ban, brunolin, zománcz (email) több szinben, benzin, sósav, enyv, Linélium (szeszpadlólakk), szalmakalaplakk, butor- és épületlakk, diszitő és szinelő vegyifestékek, valódi szinarany és éroz (Meteal) lap és bronz per bármely szinben, kötöző hárs, tisztitó szerek, aczólfor- gács, aczél kések, szarvasbőr székülés. szivacs, Strobentz-féle lenolaj, kencze (firnisz), gópolaj, mécsolaj, lenmagolaj, repczeolaj, halzsir, terpentin és terpentinszesz, óncsöves (tubos) festék bármely szinben, sellakk, vaslakk, bőrlakk. - Szegedi mosószappan. Székfonó nád. — 

festék és kefeáruk nagy és kicsinbeni raktára 
KOLOZSVÁRT, Wesselényi M.-u 13. sz. 

Kizárólag AZAI gyártmány. 
Kefeáru: ruha, haj, óra, ezüsttakaritó, butor, billiárd, kalap, üveg és klozett ztb., mosó, surló, fényesitő, ló. marha kefék, meszelők és seprők, továbbá nagy raktár minden létező alak- és minőségben, ecsetek, porolók, kokusz stb,, lábtörlők, nagy választékban, bontó, por és hajfésük, fog, köröm és bajusz-kefék, bajusz pedrők (Royko- féle tiszaujlaki is) minden szinben. Bajuszkötők, illatszerek, min- den gyártmány igen olcsó árak mellett, borotváló szappan és szap- pankrém és minden borotválkozó eszközök, fogtakarit por, paszta és szájviz, fejmosó, hajfesték fekete, barna és szőke szinben. 

Tyukszemirtó. 

Borotva fenő eszközök. 

5 cy Rákóczi-u, 2, 

A város legegészségesebb és legszebb fek- vésű helyén, 3 szoba, konyha vizvezeték- , kel, éléskamra, pincze stb. 

zTolefon 342. 

Feremecz József-ut 28. sz. a. 

Nyeket 

AszzToORTöm 
EUHAPEST. ERZ 

elajzír végjeakot 
zt dem 

znan VA Azt. közönség figyalmába ajántjuk 

g 

aldazcirar 

e 
a FOronczes Társa 
s fényképészeti püLETEA. TRESeás f 

DESTH- KATTÁROM-ra 
felhivom az épitkezők és épitők fi- gyelmét, hol a legjobb minőségü énületta- és teszkaanyapokat állandóan nagy mennyiségben tartok raktá- 

Nagyérdemüű vendégeim szives tudo- 
mására hozom, hogy 13 éve fennálló 

A hol jutá- 

nyos áronké- 

szülnek aleg- 

szebb kivite- 

lüfényképek. náv 
k 

És s 

műtermét— 

Wesselényi M.-u. 

15 szám alatt, 

. 

2 

Ton, a miért is alkalmam van azt a 

legolcsóbb áron árusitni. 
A . k közönség pártfogását kéri tisztelettel 

ZELIG SAMU 
*e épületfa-kereskedű és doszkaraktáros, .e 

a szomszéd helyiségbe helyeztem 
át és azt ujonnan rendeztem be, hol 
bárminő igényeknek is megfelelek. 

Mindennamű hajmunkák folvállaltatnak 
u. m. parókák, hajfonatok stb. stb. 
o o o jutámyos árakom. 0 0 0 

Kéy további b. páritooásukat Kész szolgájnk 

Petró László fodrász Deák Ferens-n, 
nraanmmrryuzmzmmtummrmomarremarzzseri mesen BOSKOVItz-ház. 
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kkm Telefon s42.a Rg HUDAPEST, v., v 
mgg 

RHAYER E. ésT2 
— fJózsef főkerczeg udvari szállítója, 

" a magyar államvasutak tz máz nagy vállalaok 
Aczi-ÚT s. szám. 


